
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Anthony Haugen, 
Marsha Trauman, Pete Trau-
man, Emily McKnight, Steve 
Miller, Patricia Hansen, Melis-
sa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Marcela 
Jobson, Maureen Francis, Por-
ter McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Rosa Ventura-Lopez 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Dec. 30 

5pm: Fr. Henry Fausch+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Dec. 31 

9am: Pete Hill+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jan. 2 

12pm: Nick Aquila 

Wed, Jan. 3 

9am: Theresa Livingston 

and Family 

Thurs, Jan. 4 

12pm: Molina Ferrerl and 

Family 

Fri, Jan. 5 

9am: John Camozzi + and 

Family 

Sat, Jan. 6 

 5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Jan. 7 

9am: Clint Wells+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,569.00 

 

Christmas Day 

$9,183.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
December 24, 2023 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, January 5th following the 9:00 
AM mass. Benediction at 8:00pm. All are invited 
to spend some quality time with our Lord.  

      Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 5 de enero después de misa de 9:00am. 
Grupo de Adoradores Nocturnos comienza puntualmente a las 
6:00pm, seguido por la Hora Santa comunitaria a cargo del Ministe-
rio de Liturgia. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de 
calidad con Nuestro Señor.  

Mass Intention Request 
 If you are interested in request a mass for a loved 
one, or if you want to save a date for a special event our 
calendar is open for 2024. If you wish to schedule an event 
or a Mass, please call to the office. 

   Intenciones para la misa 
 Si usted esta interesado en mandar pedir una misa para  
algún ser querido o si desea apartar alguna fecha para algún evento 
especial, las fechas para el calendario 2024 ya están abiertas. Para 
mas información puede llamar a la oficina.  

Lectors  

Sat. Jan. 6 Steve Stedman      

       & Nora Parker 

Sun. Jan. 7 John Lujan  

    & Carmen Marroquin 

 

Guardian Attendance 

5:00pm Dolores, Amalia &   

Debbie 

7:00pm  Maria Yanez, Luz & 

Martha 

9:00am Debbie, Paula & Claudia 

12:00pm Maria Martinez,      

Aurelio & Vicky. 

 

 

 Eucharist Ministers 

5:00pm Nancy Stedman 

9:00am Brad Nicholls, Mary Lou 

& Linda Sumner 

 

 Lectores  

Sab. Ene. 6 Cinthia Pérez 

  & Cesar González 

Dom. Ene. 7  Rita Mora & 

          Lidu Ruiz 

            

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm  Gonzalo, 

Rosario y Uriel 

 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales 
serán el día viernes 26 de enero a las 7:00pm 
en el salón #1. Es muy importante que los   
papás y padrinos que piensan atender a estas 

clases, llamen a la oficina parroquial para registrarse previamente.  
No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en brazos pueden 
asistir. Por el momento, estas clases son solo impartidas en español. 
Para clases en ingles, comuníquese a la oficina parroquial. 

 
 

New Year’s Eve Mass Schedule / Misa de Fin de Año 
5:00pm, English 
7:00pm, Espanol 

 

New Year’s Day  / Año Nuevo 
9:00am, English 

12:00pm, Español 
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 Have you considered making a gift to a charity in your will? 
This is a very special token of expressing the values you held during 
your life. Please consider also your faith community of  St. Sebas-
tian. By leaving a gift you will be leaving a legacy of faith to help to 
keep the light of Christ for all generations to come. Also, it is very 
important that in your will you make your desire to receive a Chris-
tian burial very clear once you have left this world, and your desire to 
be buried in a holy place where all your remains are in one place, 
since it is part of the works of mercy, to give a Christian burial to our 
dead.   
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización bené-
fica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar 
los valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comu-
nidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de 
fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generaciones 
venideras. También, es muy importante que dejes muy en claro tu 
deseo de recibir una santa sepultura una vez que hayas partido a la 
casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lu-
gar santo y donde todos tus restos se encuentren en 
un solo lugar, ya que es parte de las obras de miseri-
cordia, dar cristiana sepultura a nuestros muertos.  

Grupos y Ministerios de St. Sebastian 
 

Lunes, grupo de oración: “Solo Faltas Tu” de 7:00-9:00pm dentro 

de la iglesia. Coordinador, Martin López 707-694-9491. 

Jueves, grupo de oración, “Familias Unidas en el Espíritu Santo” 

de 7:00-9:00pm dentro de la iglesia. Coordinador, Saul Landeros  

707-541-8153. 

Viernes, 1er y 3er Viernes de cada mes grupo de adolescentes, 

“Conectados con Cristo” de 13-17 años de edad de 6:30-8:30pm  

salón #3. Coordinador, Pedro Neri 707– 978-9365. 

Viernes, 2do y ultimo Viernes de cada mes,  

Escuela de Evangelización San Andrés de  

7:00-9:00pm en el salón #4. coordinador,  Adolfo 

Membrila 707-541-8703. 

Family Prayer 
 Heavenly Father, we ask You to bless 
our family. Open our hearts to receive Your 
love.  May our home be another Nazareth, so that 
our family may be a place where Your peace and 
love abides. Open our eyes to recognize the gift 
and beauty of life, so that we may find joy in 
Your presence among us. Grant us pure hearts 

seeking holiness, generous hearts full of Your love, merciful hearts 
ready to forgive and tender hearts full of kindness. May our family 
be a sanctuary of life and love, a beacon of hope drawing others to 
your Son, Jesus Christ. Amen. Jesus, Mary, and Joseph, Holy Family 
of Nazareth, pray for us. 

Oración de la Familia 
 Jesús, María y José en ustedes contemplamos el esplendor 
del verdadero amor, a ustedes, confiados, nos dirigimos. Santa Fami-
lia de Nazaret, haz también de nuestras familias lugar de comunión y 
cenáculo de oración, auténticas escuelas del Evangelio y pequeñas 
iglesias domésticas. Santa Familia de Nazaret, que nunca más haya 
en las familias episodios de violencia, de cerrazón y división; que 
quien haya sido herido o escandalizado sea pronto consolado y cura-
do. Santa Familia de Nazaret, haz tomar conciencia a todos del ca-
rácter sagrado e inviolable de la familia, de su belleza en el proyecto 
de Dios. Jesús, María y José, escuchen y acojan nuestra súplica. 
Amén.  www.aleteia.com 

Solemnity of Mary, the Holy Mother of God  
 A new civil year begins on January 1st and the Catholic Church begins it by celebrating the Solemnity of  
Mary, the Holy Mother of God. With this, the Catholic Church entrusts itself, from the first day, to the maternal 
care of Mary, Mother of God. The Virgin, who had the joy of conceiving, giving birth to and raising the Savior, is 
also the one who protects all of her children in Christ, she assists them and accompanies her during her pilgrimage in this 
world. The celebration dedicated to "Mary, Mother of God" (Theotokos) is the oldest known in the West. According to an 
ancient writing from the 3rd century, the Christians of Egypt already addressed Mary as "Mother of God", using the follow-
ing words: "We take refuge under your protection, Holy Mother of God: do not ignore the prayer of your children. needy; 
deliver us from all danger, oh always glorious and blessed Virgin. This prayer has been included in the Liturgy of the Hours 

for centuries. By the 4th century, the title "Mother of God" was already incorporated into the prayer of the faithful and was frequently used in 
both the Eastern Church (Theotokos) and the Western Church (Mater Dei). It is important to remember that Mary is not only Mother of God, 
but she is also our Mother because Jesus Christ wanted it that way, a will expressed in his testament from the cross. Therefore, let us ask 
Mary, as we begin the new year, to help us become more and more like her Son, the Lord Jesus.  

Solemnidad de Maria, Madre de Dios 
 El 1 de enero comienza un nuevo año civil y la Iglesia Católica lo inicia celebrando la Solemnidad de Santa María, Madre de Dios. 
Con esto, la Iglesia Católica se encomienda, desde el primer día, a los cuidados maternales de María, Madre de Dios. La Virgen, quien tuvo la 
dicha de concebir, dar a luz y criar al Salvador, es también la que protege a todos sus hijos en Cristo, los asiste y acompaña durante su pere-
grinar en este mundo. La celebración dedicada a "María, Madre de Dios" (Theotokos) es la más antigua que se conoce en Occidente.  de 
acuerdo a un antiguo escrito del siglo III, los cristianos de Egipto ya se dirigían a María como "Madre de Dios", usando las siguientes pala-
bras: "Bajo tu amparo nos acogemos, Santa Madre de Dios: no desoigas la oración de tus hijos necesitados; líbranos de todo peligro, oh siem-
pre Virgen gloriosa y bendita". Esta oración está recogida en la Liturgia de las Horas desde hace siglos. Para el siglo IV, el título de "Madre 
de Dios" ya estaba incorporado en la oración de los fieles y se usaba con frecuencia tanto en la Iglesia de Oriente (Theotokos) como en la de 
Occidente (Mater Dei). Es importante recordar que María no es sólo Madre de Dios, sino que también es Madre nuestra porque así lo quiso 
Jesucristo, voluntad expresada en su testamento desde la cruz. Por ello, pidámosle a María, al comenzar el nuevo año, que nos ayude a ser 
cada vez más como su Hijo, el Señor Jesús. www.aciprensa.com 
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